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Gentile Cliente,
grazie per aver riposto la Sua fiducia in CON.VER acquistando un 
prodotto della linea GazeboPiù.

La tenda modulare GazeboPiù, comunemente chiamata anche 
gazebo, è un prodotto di elevata qualità che permette di essere 
utilizzato in tante occasioni diverse.
E’ studiato nei minimi particolari ed un uso corretto permette di 
garantire lunga vita al prodotto.

Il manuale di istruzioni è stato creato al fine di conoscere esattamente 
il suo funzionamento.

La preghiamo pertanto di prestare la massima attenzione prima 
dell’uso del prodotto.

Siamo presenti sul territorio nazionale e internazionale attraverso 
partner/concessionari e responsabili area che saranno a 
disposizione per ogni chiarimento in merito.     
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INTRODUZIONE
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ALCUNE AVVERTENZE IMPORTANTI: 
1. GazeboPiù è un gazebo modulare 
sottoposto a controlli di qualità. Certificato ai 
sensi delle norme EN ed UNI applicabili.
2. E’ stato creato per garantire una temporanea 
copertura contro gli agenti atmosferici.
3. E’ prodotto con struttura in alluminio e tetto 
in poliestere.
4. Ogni modello è stato sottoposto a calcolo 
statico.
5. Il tessuto è resistente alla trazione.
6. I tetti vengono resinati per garantirne 
l’impermeabilità.
7. I tetti sono ignifughi con certificato rilasciato 
dal Ministero.
8. Su richiesta possono essere forniti tetti in 
tessuto Pvc ignifugo.
I tiranti regolabili (opzionali) e gli appositi 
picchetti, permettono un miglior fissaggio 
della tenda in caso di vento.
E’ importante tenere presente che il gazebo 
GazeboPiù non è idoneo al carico di grossa 
portata. In caso di nevicate, si dovrà provvedere 
affinché la neve non provochi lo sfondamento 
della stessa. E’ inoltre importante precisare 
che i tessuti potrebbero subire  scolorimenti a 
causa dei raggi solari.
Il tetto teme l’umidità, consigliamo vivamente 
di evitare la chiusura della tenda se la stessa 
non è perfettamente asciutta.
GazeboPiù come qualsiasi altra tenda o 
gazebo, se non regolarmente ancorato, 
può sollevarsi per effetto del vento e creare 
incidenti di vario genere.
Solo con un corretto fissaggio del gazebo si 
garantisce la stabilità e la tenuta fino ai valori 
dichiarati nel calcolo statico (varia a seconda 
della misura e all’eventuale utilizzo di pareti 
laterali di nostra fornitura).

 

STUDIO DI INGEGNERIA - INGENIEURBÜRO 

DDRR..IINNGG..  SSTTEEFFAANNOO  RRAAVVEEAANNEE 
 

 

 

 

 

 

OOGGGGEETTTTOO::  CCEERRTTIIFFIICCAATTOO  DDII  CCOONNFFOORRMMIITTAA‘‘  DDEELLLLEE  SSTTRRUUTTTTUURREE  MMOODDUULLAARRII  

GGAAZZEEBBOO  MMOODD..  TTEECCNNOOPPLLUUSS  DDEELLLLEE  DDIIMMEENNSSIIOONNII  33xx33mm;;  44..55xx33mm;;  66xx33mm  

 

 

Il sottoscritto ing. Stefano Raveane con sede in via J.Mayr Nusser 58 – 39100 Bolzano, sulla scorta della 

documentazione tecnica messa a disposizione dalla ditta CON.VER. di Renato Concoreggi, ha eseguito la 

verifica statica delle strutture modulari gazebo mod. Tecnoplus delle dimensioni 3x3m; 4.5x3m; 6x3m 

secondo normativa vigente. 

Premesso che i calcoli sono stati eseguiti considerando le strutture correttamente installate con l’ausilio 

di tiranti ancorati al suolo, si  

 

RRIILLAASSCCIIAA  

  

CCEERRTTIIFFIICCAATTOO  DDII  CCOONNFFOORRMMIITTAA’’  DDEELLLLEE  SSTTRRUUTTTTUURREE  MMOODDUULLAARRII  GGAAZZEEBBOO  MMOODD..TTEECCNNOOPPLLUUSS  IINN  BBAASSEE  AALLLLAA  

NNOORRMMAATTIIVVAA  VVIIGGEENNTTEE  EEDD  IINN  PPAARRTTIICCOOLLAARREE  UUNNII  EENNVV  11999911--11::22000044;;  UUNNII  EENNVV  11999911--44::22001100;;  UUNNII  EENNVV  11999999--

11::22001144;;  UUNNII  EENN  1133778822::22001155  ee  NNTTCC  22000088  

 

 

Bolzano, 16/06/2017 

 

 Il Tecnico 

dr. ing. Stefano Raveane 

 



REGOLE PER UN UTILIZZO SICURO
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•Verificare che lo spazio per 
l’apertura della tenda sia sufficiente, 
e che non ci siano persone non 
addette in tale spazio, calcolando 
anche un margine extra di sicurezza 
di alcuni metri per lato.
•Non si possono collocare 
lampade riscaldanti o apparecchi 
di illuminazione o altri apparecchi 
che possano provocare calore nelle 
immediate vicinanze del tetto o di 
eventuali pareti o altro accessorio in 
tessuto (esempio grondaie).
•Osservare sempre tutte le norme 
di sicurezza per ogni apparecchio 
che possa provocare calore.
• Evitare di modificare la struttura 
della tenda.
•Si consiglia di utilizzare ricambi 
originali.
•Non superare mai la portata 
massima della tenda (vedi calcolo 
statico).
•Sostituire i pezzi che sono 
deformati, essi potrebbero 
comprometterne il funzionamento.
•Osservare sempre le norme e le 
leggi locali.

PULIZIA
Non usare additivi chimici per il 
lavaggio del tessuto (sia tetti che 
pareti). Evitare di usare acqua calda 
(mai oltre i 30°).
GazeboPiù declina qualsiasi 
responsabilità per danni derivanti 
da una pulizia irregolare della 
tenda.
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Garanzia a vita contro la corrosione della struttura.
Garanzia secondo le normative vigenti :
-per difetti del materiale
-per difetti di fabbricazione della struttura
Attenzione :
• La garanzia è valida se viene dimostrata la data di acquisto del prodotto.
• La garanzia non include eventuali spese di spedizione

GARANZIA DEL PRODUTTORE

IMPORTANTE:
Per una corretta apertura della tenda si consiglia l’utilizzo di due persone.

APERTURA DELLA TENDA

1.Sfilare la tenda dalla sacca

2.Allargare la struttura posizionandosi al centro della stessa ed 
afferrandola nei punti indicati con “open”.

O
PE

N



APERTURA DELLA TENDA
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3. Camminare lentamente all’indietro mantenendo la struttura come da 
disegno e accompagnare verso l’alto il profilo a forbice afferrato.

4. Si consiglia di posizionarsi all’interno della tenda sotto l’asta centrale 
(nel caso di una tenda rettangolare sotto una delle due assi centrali) e 
spingere verso l’alto.

5. Portarsi ad una delle gambe ad angolo e spingere verso l’alto il giunto 
scorrevole fino all’innesto. Per tale operazione si consiglia di appoggiare 
il piede sul piedino della struttura per fermare la gamba della tenda 
(ripetere tale operazione per tutte le gambe)
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6. Fissare tutte le strisce di velcro 
    superiori alla struttura

7. Fissare il tirante con clips 
del tetto alla struttura facendolo 
passare attraverso il giunto.

IMPORTANTE:
Non dimenticarsi di riaprire 
tali tiranti prima di richiudere 
la tenda.

8. Prima di accingersi ad alzare la tenda alla misura desiderata, sbloccare 
il fermo gamba spingendo il perno di sicurezza, SUCCESSIVAMENTE 
sollevare la tenda di circa 40 cm, per permettere di abbassare le gambe 
telescopiche aiutandosi con il piede.

APERTURA DELLA TENDA

H 40 CM
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1. Aprire gli eventuali tiranti 
se prima fissati.

2. Sollevare leggermente la 
tenda per facilitare la pressione 
del perno che permette lo 
sbloccaggio della gamba 
telescopica. 
Successivamente far scivolare la 
gamba telescopica all’interno 
della propria sede, fino al totale 
abbassamento. 
Ripetere tale operazione per 
ogni gamba.

3. Per facilitare anche lo 
schiacciamento del perno che 
sorregge il tetto, spingere verso 
l’alto i profili a forbice affinchè 
il giunto sia sbloccato e farlo 
scorrere successivamente verso 
il basso. Anche in questo caso, si 
consiglia di appoggiare il piede 
sul piedino della struttura per 
fermare la gamba della tenda. 
Ripetere tale operazione per 
ogni gamba.

CHIUSURA DELLA TENDA

PRIMA

DOPO
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4. Posizionarsi al centro della struttura o comunque sul lato più corto in 
caso di tenda rettangolare, sollevarla leggermente, afferrare i profili a 
forbice e camminare lentamente avanti fino a chiusura completata.

5. Riporre la tenda nell’apposita borsa.

6. Ricordarsi di fissare la linguetta della
borsa posta nella parte inferiore.

CHIUSURA DELLA TENDA



MONTAGGIO DEL TETTO
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1. Seguire punti 1 e 2 delle istruzioni: APERTURA TENDA descritti a pag.6.

2. Vedi sequenze immagini sotto riportate.

3. Si raccomanda di fissare il tetto alle gambe della struttura con le 
apposite fasce a sistema velcro.
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CERTIFICAZIONE - Bestex 500 wm - Rinnovo 2021-2026



CERTIFICAZIONE - Bestex 500 wm - Rinnovo 2021-2026
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CERTIFICAZIONE -  CE kit luci



15

CERTIFICAZIONE -  CE kit luci
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CERTIFICAZIONE Picchetti
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CERTIFICAZIONE Picchetti
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CERTIFICAZIONE Picchetti
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CERTIFICAZIONE Poliestere 250
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N.B. IL PRESENTE ATTO DI OMOLOGAZIONE E' RIPRODUCIBILE UNICAMENTE NELLA SUA INTEGRALE STESURA 

CERTIFICAZIONE PVC finestre
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CERTIFICAZIONE resistenza al vento
MaffeisE ngineeringS .p.A

ANALISI GAZEBO SECONDO EN1990 + EN1991-1-4



22

CERTIFICAZIONE resistenza al vento
Maffeis Engineering S.p.A
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CERTIFICAZIONE resistenza al vento
Maffeis Engineering S.p.A

1I NTRODUZIONE 

Figura 1 Mappa concettuale del procedimento seguito 
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CERTIFICAZIONE resistenza al vento
Maffeis Engineering S.p.A

2R IFERIMENTI 
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CERTIFICAZIONE resistenza al vento
Maffeis Engineering S.p.A

3 CASI STUDIO 

Figura  Gazebo  x  m Figura  Gazebo  x  m

Figura  Gazebo 3 x 3 m Figura  Gazebo 3 x 3 m
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CERTIFICAZIONE resistenza al vento
Maffeis Engineering S.p.A

3.1Z AVORRE 

Figura   

Figura  Zavorra (28kg)

3.
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CERTIFICAZIONE resistenza al vento
Maffeis Engineering S.p.A

4R ISULTATI TEST 18/01/2019 

MMOODDEELLLLOO  ZZAAVVOORRRRAA  VVEELLOOCCIITTAA''  
--  kkgg  mm//ss  kkmm//hh  nnooddii  

33xx33  28 1 6.5 59.4 32.0 
33xx33  56 2 1.0 75.6 40.7 
33xx33  84 N /A N /A N /A 

xx   28 1 5.0 54.0 29.1 
xx   56 N /A N /A N /A 
xx   84 N /A N /A N /A 
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CERTIFICAZIONE resistenza al vento
Maffeis Engineering S.p.A

5C ALIBRAZIONE MODELLO 

5.1 MODELLO DI CALCOLO 
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CERTIFICAZIONE resistenza al vento
Maffeis Engineering S.p.A

5.2 IPOTESI PER RIPRODUZIONE RISULTATI TEST 18/01/2019 

Figura 10 Schema di applicazione forze 
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CERTIFICAZIONE resistenza al vento
Maffeis Engineering S.p.A

Figura 11 Tipologia flusso d’aria (estratto da EN 1991-1-4) 

Figura 12 Schematizzazione azione vento su duopitch roof (estratto da EN 1991-1-4) 

Figura 13 Tabelle cF (estratte da EN 1991-1-4) 
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CERTIFICAZIONE resistenza al vento
Maffeis Engineering S.p.A

5.3 CONFRONTO RISULTATI TEST vs MODELLO NUMERICO 

GGAAZZEEBBOO  ZZAAVVOORRRRAA  
RRIISSUULLTTAATTII  TTEESSTT  

1188//0011//22001199  
MMOODDEELLLLOO  
CCAALLIIBBRRAATTOO  

TTEESSTT  //  
MMOODDEELLLLOO  

--  kkgg  mm//ss  mm//ss  --  
33xx33  28 16.5 14.5 1.14 
33xx33  56 21.0 19.4 1.08 
33xx33  84 N/A 23.3 - 

xx   28 15.0 9.0 1.67 
xx   56 N/A 11.6 - 
xx   84 N/A 13.8 - 
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CERTIFICAZIONE resistenza al vento
Maffeis Engineering S.p.A

6V ALUTAZIONE SICUREZZA 

Figura 14 Schema di applicazione forze 
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CERTIFICAZIONE resistenza al vento
Maffeis Engineering S.p.A

Figura 15 Tipologia flusso d’aria (estratto da EN 1991-1-4) 

Figura 16 Schematizzazione azione vento su duopitch roof (estratto da EN 1991-1-4) 

Figura 17 Tabelle cF (estratte da EN 1991-1-4) 
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CERTIFICAZIONE resistenza al vento
Maffeis Engineering S.p.A

Figura 15 Tipologia flusso d’aria (estratto da EN 1991-1-4) 

Figura 16 Schematizzazione azione vento su duopitch roof (estratto da EN 1991-1-4) 

Figura 17 Tabelle cF (estratte da EN 1991-1-4) 
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CERTIFICAZIONE resistenza al vento
Maffeis Engineering S.p.A

7R ISULTATI FINALI 

!"#$%%" &'("))'* +)",-+./0+$

1( 23456728 9:;9 :4 <2=>?63@A8 B8 B

CDC' EC CFGH 1I,<?@ H1

CDC' IJFJ JI 1C,<?@ IJ 1

CDC' CJFK EHFL KG 1

CDC' MGFI EIFJ JM 1

CDC' EHHNHA ILFJ G1J,<?@ JM CGH

CDC< KE FMMH 1E,<?@ H1

CDC< EI CFII J1

CDC< EK MFIJ KG 1

CDC< EJ KFEC JM 1

CDC< MH EEFEC 1M,<?@ JM CGH

GDM' EE CFEH 1I,<?@ H1

GDM' IH KFKI 1C,<?@ IJ 1

GDM' IG LFIK G1

GDM' CE JFKJ M1

GDM' GH EGFL K1G,<?@ JM IOH

GDM< ME FIMH 1E,<?@ H1

GDM< JI FIII J1

GDM< EH IFJJ KG 1

GDM< EI CFME JM 1

GDM< CK OFGC 1M,<?@ JM IOH

A."*'P,%2,57Q5R=S5675,R6332@@2,Q2TT2,U2T6R5@V,Q2T,U27@6,4676,W>2TT2,57Q5R=@2,57,X9:;,6,9:4,57,W>=7@6,Q532@@=92@2,35T2U=Y5T5,Q=,=72
T6R6N,%Z57Q5R=S5672,57,4R=T=,<2=>?63@,[,4@=@=,=BB5 >7@=,R692,\>3=,57Q5R=S5672

($%"-+*'Z

M1K,<?@

E1I,<?@

C1M,<?@
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CERTIFICAZIONE ISO 9001

SGQN °1 07A  
Membro degliA ccordi
di MutuoR iconoscimento
EA,I AF eI LAC
Signatoryo fE A, IAFa nd ILAC 
Mutual RecognitionA greements

Riferirsia lla documentazione dels istema di gestione per l’applicabilità deir equisiti dellan orma dir iferimento.
Refer tot he documentation of Management System for detailso fa pplication to references tandard requirements.

Il presente certificato ès oggetto al rispetto dei requisitic ontrattuali di ApaveC ertification Italia S.r.l.
Theu se and thev alidityo ft he certification shall satisfyt he contract requirements of ApaveC ertification Italia S.r.l.

Per informazioni puntuali e aggiornate circal os tato della presentec ertificaziones ip rega di contattare il tel.
+39 0633270123 oppure l’indirizzo e-mail info.certification.it@apave.com.

For precise and updatedi nformation regarding anyc hanges in thes tatuso fc ertification asc arried in the
resent certificate,p leasec all thef ollowing phonen umber+ 39 0633270123 or send an email to info.certification.it@apave.com

  Mod. Cer ficatoS Gr ev.0 4

CERTIFICATO N° SC 21-4758
REV. 0

Apave Certification Italia S.r.l. 
certifica che il sistema di gestione applicato da: 

Apave Certification Italia S.r.l. certifies that the management system implemented by: 

CON.VER DI CONCOREGGI RENATO 
C.F.:C NCRNT46S05D0280

Sede Legale: ViaA . Fusari, 18 - 26845 CODOGNO (LO)- ITALIA 

Suis eguenti siti: 
On the followingl ocations: 

ViaA . Fusari, 18 - 26845 CODOGNO (LO)- ITALIA 

Per le seguenti attività: 
For the following activities: 

Commercializzazione di gazebo e accessori per il campeggio e tempo libero.
IAF: 29; 

È stato valutato conforme ai requisiti richiesti dalla norma: 
Has been assessed to meet the requirements of standard: 

UNI ISO 9001:2015 

Data di primae missione
Firsti ssue date 25/05/2021 

Data di emissione corrente
Currenti ssue date 25/05/2021

Data di scadenza
Expiryd ate 24/05/2024

______________________________________________
Urbano Strada

Direttore Generale di ApaveC ertification Italia S.r.l.
GeneralM anager of ApaveC ertification Italia S.r.l.
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PUNTI DI ASSITENZA

REGIONE CENTRO 
DI RIFERIMENTO INDIRIZZO INDIRIZZO MAIL RECAPITO 

TELEFONICO

ABRUZZO
BOTTEGA DEL CAMPEGGIA-
TORE srl

Via Pontina 379 
00128 - ROMA (RM)

giampaolo-marchetti@libero.it 06 5087912

BASILICATA VALENZANO snc
Via A. Moro 24 - 80018 - 

MUGNANO DI NAPOLI (NA)
dittavalenzano@gmail.com 081 7451130

CALABRIA VALENZANO snc
Via A. Moro 24 - 80018 - 

MUGNANO DI NAPOLI (NA)
dittavalenzano@gmail.com 081 7451130

CAMPANIA VALENZANO snc
Via A. Moro 24 - 80018 - 

MUGNANO DI NAPOLI (NA)
dittavalenzano@gmail.com 081 7451130

EMILIA ROMAGNA CON.VER di Concoreggi Renato
Via A. Fusari 18 - 26845 - 

CODOGNO (LO)
info@gazebopiu.com 0377 437108

FRIULI-VENEZIA GIULIA ERCOLE GIAN PIETRO & C. sas
Via Tre Scalini 1 - 36031 - 

DUEVILLE (VI)
 info@ercoletempolibero.it 0444 595888

LAZIO
BOTTEGA DEL CAMPEGGIA-
TORE srl

Via Pontina 379 - 00128 - 
ROMA (RM)

giampaolo-marchetti@libero.it 06 5087912

LIGURIA CON.VER di Concoreggi Renato
Via A. Fusari 18 - 26845 - 

CODOGNO (LO)
info@gazebopiu.com 0377 437108

LOMBARDIA CON.VER di Concoreggi Renato
Via A. Fusari 18 - 26845 - 

CODOGNO (LO)
info@gazebopiu.com 0377 437108

MARCHE PESCI srl
Via Volterrana 7 - 50124 - 

GALLUZZO (FI)
info@pescifirenze.it 055 2049065

MOLISE
BOTTEGA DEL CAMPEGGIA-
TORE srl

Via Pontina 379 - 00128 - 
ROMA (RM)

giampaolo-marchetti@libero.it 06 5087912

PIEMONTE CON.VER di Concoreggi Renato
Via A. Fusari 18 - 26845 - 

CODOGNO (LO)
info@gazebopiu.com 0377 437108

PUGLIA VALENZANO snc
Via A. Moro 24 - 80018 - 

MUGNANO DI NAPOLI (NA)
dittavalenzano@gmail.com 081 7451130

SARDEGNA CON.VER di Concoreggi Renato
Via A. Fusari 18 - 26845 - 

CODOGNO (LO)
info@gazebopiu.com 0377 437108

SICILIA CON.VER di Concoreggi Renato
Via A. Fusari 18 - 26845 - 

CODOGNO (LO)
info@gazebopiu.com 0377 437108

TOSCANA PESCI srl
Via Volterrana 7 - 50124 - 

GALLUZZO (FI)
info@pescifirenze.it 055 2049065

UMBRIA PESCI srl
Via Volterrana 7 - 50124 - 

GALLUZZO (FI)
info@pescifirenze.it 055 2049065

VENETO ERCOLE GIAN PIETRO & C. sas
Via Tre Scalini 1 - 36031 - 

DUEVILLE (VI)
 info@ercoletempolibero.it 0444 595888



Via Fusari, 18 26845 Codogno (LO) - Tel: +39 0377 437108

è un marchio

www.gazebopiu.com
commerciale@gazebopiu.com


